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544 N. 15(11)/2013

O wept Tng Zupgwviag perakl Tng Kusépvnong g Kunpiakig Anpokpariag kal Tng KuBEpvnons Tng Anpoxpa-
tiag Tng EgBoviag yia Tnv ApoiBaia Npooracia AaBabpiopévav MAnpogopiav {Kupwrkog) Nopog Tou 2013 exdi- -~
deral pe dSnpocisuon oTNV Enionunr Epnuepida 1Tng Kunplakig AnpokpaTiag cUNgpwva Pe To Apdpo 52 Tou Zuvtay-

parog.

Apopog 15(11) Tou 2013

NOMOE MOY KYPQNEI TH ZYMPONIA METAZY THZ KYBEPNHZHZ TH
KYTPIAKHE AHMOKPATIAY KAl THE KYBEPNHZHE THE AHMOKPATIAZ THX
ESOONIAS A THN AMOIBAIA MPOXTAZIA AIABAOMIZMENQN NAHPO®OPION

TUVOTTTIKOG

TiTAOG.

Epunveia.

Kupwor g
Tuppviag,
Mivakag.
Mépog 1.
Mépocg H.
Mépag llI.

H BouAf Twv Awmpoddmwv WPneiZel wg akoAolBwe:

1. O mapwv Népog Ba avagpéperal wg o TEPi TG ZUHpwviag

peract Tng KuBépvnong tng Kumpiakig Anpokpatiog kal Tng

KuBépvnong g Anpokpartiag g EoBoviag yia mv Apoifaia

MpooTacia AlaBadyiopévioy . TTANPOPOPIOY (KupwTikdG) NOpOg-——— -

Tou 2013.

2. Stov Tapovia Nopo, extég edv amd To Kefjevo TWPOKUTITEL

O1apOPETIKI} £EVVOIC-

«Zupewvia» onpaiver Ty Zupguwvia psfuf,ﬂ g KuPépvnong g
Kutrplakrg AnpOKpaTiagkal mne KﬁBépvncng NG Anuokpariag g
EgBoviag yia mv Apoifaia [Mpooracia AlaBabpIoUEVLV
MAnpogopitv, n dlampayUareuon me otrofag €yIve KOTOTIV NG
Atogaonc Tou Ymoupyikol ZupBouAiou pe apiBué 2/2009 xal
nuepounvia 20.5.2009 Kai n OToia UTTOYPAPNKE OTIC 27.11.2012,
KaTOTIV ATTOQACTC Tou YTroupyikod ZupBouAiou pe apiBuo 73.986
Kaul npepounvia 23.8.2012.

3. Me Tov Tap6vTa NOPO KUPWYETAI N ZUppuvia, To KEpEVO TNG.

omoiac exTiBetal, oty AyyAiki yAooa ato MEpog | Tou Mivaka,
omv EMnvikg yAdooa ote Mépog Il Tou Mivaxa Kai atnv

EcBovikj YAwoaa ato Mépog 111 Tou Flivaka.
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MINAKAL '
(ApBpo 3) -

Mépog 1.

Agreement between the Government of the Republle of Cyprus and the
Government of the Repubhe of Estonia on Mutual Proteetlon of Classified
: Informatlon

The Government of the Republic of Cyprus.
~ and tlie Government of the Republic of Estonia

(heremafter referred to as “the Parnes Y,

s Recogmz:ng rhe need to set Tulés on protectlon of Classified Informanon mutually exchanged
. .-within the scope of pohtleal military, economieal, legal, scientific and technological or any

“other cooperatlon as well as Classified Information gencrated in the proeess of such
eooperatlon .

~ Intending to ensure the mutual protection of all .Classified Informatlon whleh has been
classified by oné Party and transferred fo the other Party or commonly generated in the ‘course
“of co- operatlon between the Parties,

Desiring to create a set of rules on the mutual protection of Classified Information exeha.n_ged
between the Parties, '

Consxdermg the mutual interests in the protectlon of C1a551fied Information, in accordance

_ w1th the Ieg1slat10n of the Parties,

Have agreed-as follows:

Article 1
Objective

The ob_.]eetwe of this Agreemeént is to ensure the proteetion of Classrﬁed Information that is- -
commonly generated or exchanged between the Patties.

‘ Arti'cle 2
Definitions , - .

For the purposes of th1s Agreement

a)  “Breach of Securrty” means an act or an omission which js contrary to this Agreement ,
or the natlonal legrslatlon of the Parties, the result of which may lead to disclosure, loss

~ destruction, mlsappropnauon or any other type of cornpronnse of Cla531ﬁed.
Informatmn :

b) “Cla551ﬁed Contract means an agreernent between two or more Contractors ‘which

contains or the implementation of which requires access to Classified Information:
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¢) “Classified Information” means any information, irrespective of its form or nature,
which requires protection against unauthorised manipulation and has been classified in
accordance with the national legislation of the Parties and has been so designated by a
security classification level;

d) “Competent Authority” means National Security Auﬂlority and any other competent
entity which, according to the national legislation of the Parties, is responsible for the
implementation of this Agreement; '

.e) “Contractor” means an individual or a legal entity possessing the legal capacity to
~cnclude Classified Contracts; '

“Facility Security Clearance” means the determination by the Cémpetent.Authority
confirming, that the legal entity or an individual has the physical and organizational
capability to handle and store Classified Information in accordance with the respective
national legislation; '

g) “National Security Authority” means the state authority of each Party, which in
- accordance with its national legislation is responsible for the general implementation
and supervision of this Agreement; the respective authorities of the Parties are referred
_ toin Article 4 Paragraph 1 of this Agreement; ' _ o
h)  “Need-to-know” means the necessity to have access to specific Classified Information
in the scope of a given official position and for the performance of a specific task; '

i} - “Originating Party” means the Parly which has created Classified Information;

i) “Personnel Security Clearance” means the detef_rnination by the. Competent Authority
confirming, in accordance with the respective national legislation, that the individual is
eligible to have access to Classified Information;

k)  “Receiving Party” means the Party to which Classified Information of the Originating
Party is transmitted;

) “Third Party” means any state, organization, legal entity or individual, which is not a
party to this Agrecment. '

Article 3
Security Classification Levels

The Parties agree that the following security classification levels are equivalent and
correspond to the security classification levels specified in their national legislation: '

e9p

AKPQX ATIOPPHTO TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
AIIOPPHTO SALAJANE SECRET
EMIIETEYTIKO - KONFIDENTSIAALNE CONFIDENTIAL
ITEPIOPIXMENHE
XPHEL: ‘ PIIRATUD RESTRICTED
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Article 4
Competent Authorities

1. The Nationa) Security Authorities of the Parties are:

For the Republic of Cyprus:
Nationali Security Authority '
Mim's'try of Defence of the Republic of Cyprus

For the Government of the Republic of Estonia: -

Departmeht of the National Security Authority
-Ministry of Defence of the Republic of Estonia

2. The Parties shall inform each other through diplomatic_channels. of any modification of
the National Security Authorities. e _ ‘

3. Upon fequ_est the National Security Authoriti-e-sﬂ .shal] notify each other about other
Competent Authorities. o

| Article 5
Protection Measures and Access to Classified Information

2. The Oi-iginating Party shall inform the Receiving Party in writing about any change of the
security classification leve] of the transmitted Classified Information.

3. Access to Classified Information shall be limited to persons on a Need-to-know basis who
are authorised in accordance with the national legislation of the Parties to have access to

Classified Information of the equivalent security classification level.

4. Within the scope of this Agreement, each Party shall recognisé the Personge] Security
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5. The Competent Authoritics'shall, in accordance with the national legislation, assist each
‘other upon réquestl at carrying out vetting procedures nNecessary for the application of this
Agreement. ' o C ' '

6. . Within the scope of this Agreement, the Competent Authorities of the Parties shall inform
each other without delay about any alteration with regard to Persormel and Facility
Security Clearances, in particular about their withdrawal or downgre_lding.

7. The Receiving Party shall:

. submit Classified Information to any Third Party only upon prior written consent of
ite Originating Party: : .

b) mark the received Classified Information in accordance with Article 3;

c) use Classified Information Solely for the purposes it has been provided for. -

Article 6

~_ Transmission of Classified Information -

L.~ Classified Information shall be transmitted through diplomatic channels unless otherwise
approved by the National Security Authorities. The Receiving Party shall confirm the
receipt of Classified Information in writing. :

| 7 ,7,:2_.;,,;Electr01‘1ic_tra_nsmission_ of Classified Information shall be carried out through certified
o cryptographic means agreed by the National Security Authorities. :

3. If necessary, the intelligence, security and police services of the Parties may, in
accordance with national legislation, exchange operative and intelligence “information -
directly with-each other. ' ' - :

Article 7 .
Reproduection and Translation of Classified Information

| 1. Translations and reproductions of Classified Information shall be made in accordance
with the national legislation of the Receiving Party and the following procedures:

a). the translations and the reproductions shall be marked and protected as the original
Classified Information; : ‘ :

* b) the translations and the number of copies shall be limited to that required for official
purposes; ' :

c) the translations shall bear an appropriate note in the language of the translation
indicating that it contains Classified Information received from the Originating Party.

2. Classified Information marked AIIOPPHTO/SALAJANE or above shall be translated or
reproduced only upon prior written consept of the Originating Party.
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: Article 8
- Destruction of Classified Information

. 1. Classified Information shall be destroyed in a manner that prevents its partial or total
reconstruction. : :

2. Classified Information marked up to ATIOPPHTO/SALAJANE shall be destroyed in
accordance with the national legislation. .

Classified Informétiqn marked AKPQY ATIOPPHTO/TAIESTI SALAJANE: shall not be
uestroyed. It shall be returned to Competent Authority of the Ori ginating Party.

i

4. A repb,rt on destruction of Classified Information shall be made and its tra.nslzition in
English shall be. delivered to the Competent Authority of the Ori ginating Party.

5. In case OI; a crisis situation in which it is impossible to protect or return Classified " =~
Information it shall be destroyed immediately. The Receiving Party shall inform the

- Competent Security Authority of the Onginating Party about this destrqctionjasfséon as
possible. ' S M

Article 9
Classified Contracts

1. The National Security Authority of a Party, wishing to place a Classified Contract with a
Contractor of other Party, or wishing to authorise one of its own Contractors to place a
Classified Contract in the territory of the other Party shall obtain prior written assurance
from the National Security Authority of the other Party that the proposed Contractor is
granted Facility Security Clearance of the appropriate security classification level.

2. The Contractor shall submit information about potential sub-contractors for approval to
the National Security Authority, in whose territory the work is to be performed.

3. Each Classified Contract concluded in accordance with this Agreement shall include:

a) commitment of the Contractor to ensure that its premises have necessary conditions
for handling and storing Classified Information of appropriate security classification
level;

b) commitment of the Contractor o ensure that persons who perform duties requiring
access to Classified Information are authorised in accordance with the -national
legislation to have access to Classified Information of the equivalent security
classification level; E

¢) requirement that the Contractor shall ensure that all persons with access to Classified
Information aré informed of their responsibility towards the protection of Classified
Information in accordance with the national legislation;

d) list of Classified Information and list of areas in which Classified Information can
arise;



€) Ia_rocedufe for communication of changes in -the security classification level of
Classified Information; '

) communication means and electronic means for fransmission;
g) procedure for the transmission of Classified Information;
h) commitment of the Contractor to notify of any actual or suspected Breach of Security;

1) commitment of the Contractor to forward a copy of the Classified Contract to its own
Competent Authority; :

1) commitment of the subcontractor to fulfil the same security obligations ‘as the
~ Contractor. : ' :

curity Authority of the Originating Party shall inform the Nationa] Security Authority -
of the other Party of -the security classiﬁ.cation level given to the Classified Information
related to those pre-contractual negotiations. : o :

. As soon as pre-contractual negotiations begin between potential Contractors, the Nationa] -
Se

control. ' e T

 Article10
T Visits

~ The request for visit shall include:

a. visitor's name and -Surname, place and date of birth, citizenship, passport or
identification document number;

b. name of the legal entity represented By the visitor and position of thé visitor in the
legal entity; . _

name, address and contact information of the legal entity to be visited;

C.
d. confirmation of the visitor’s Personne] Security Clearance, its validity and levél;

e. object and purpose of the visit;

f éxpectcd date and duration of the requested visit; in case of Tecurring visits the total

period covered by the visits shall be stated:

g. the date, signature and the official seal of the Competent Authority.

Once the visit has been approved the Competent Authority of the host Party shall provide
a copy of the request for visit to the security officers of the legal entity to be visited. '
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6. The validity of visit approval shall not exceed one year.

7. The Competent Authorities of the Parties may draw up lists of individuals authorised to
- make recurring visits. The lists are valid for an initial period of twelve months. The terms
of the respective visits shall be directly arranged with the appropriate points of contact in
the legal entity to be visited by these individuals, in’ accordance with the terms and
conditions agreed upon. ' - '

Article 11
Breach of Security

1. In case @f Bréach of Security the National Security Authority of the Receiving Party shall
inform the National Security Authority of the Originating Party, as soon as possible, and
initiate the appropriate investigation. '

2. If a_Breach ‘of Security arises in a third state, the Natiénal'Sectirity Authority of the
dispatching Party shall take all necessary measures in order to ensure that the actions
prescribed in Paragraph 1 are initiated. '

3. The Originaﬁng Party shall, upon request, co-operate in the investigation in accordance
with Paragraph 1.

4. The Originating Party shall be informed of the results of the investigation and shail
receive the final report on the reasons and extent of the damage.

Article 12
Expenses

Each Party _shall bear its own expenses incurred in the course of application and supervision
of this Agreement.
Article 13
Settlement of Disputes
Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be settled by

negotiations between the Parties.

Article 14
Final Provisions

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time and enters into force on the
first day of the second month afier the date of the receipt of the latest written notification
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oy which thé Parties have notified each other, through diplomatic channels, that their
national legal requirements necessary for its entry into force have been fulfilled.

2. " This Agreement may be amended any time on the _bésis of mutual written approval of the
~ Parties. The amendments shall enter into force in accordance with Paragraph 1.

3: Each Party may, at any time, terminate this Agreement by written notification to the other
Party, through diplomatic channels. Tn this case, the termination takes effect six months
after the date of the receipt of the respective notification. :

4, Notwithstanding the termination of this Agreement, the Parties shall ensure that all
-+ inrall e Information shall continue to be protected until the Originating Party dispenses
t.v: Muveiving Party from this obligation. - '

Done at Nicosia on 27 November 2012 in two ofiginai sets, each in the Greek, Estonian an'& o
.English languages, all texts "being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail, ' '

. For the Government of _ For the Government of
- the Republic of Cyprus ‘ the Republic of Estonia

. DEMETRIS ELIADES - " MART KRAFT
MINISTER OF DEFENCE | DIRECTOR OF THE
S - NATIONAL SECURITY AUTHORITY
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Mépog i

Zopgaovia psﬁ:a&ﬁ ¢ Kopépvnong g Kunébm}cﬁg quoxpaﬁué Kal Tijg
KuBspvncmg tng Anpoxparieg g EcOoviag, 1o tnv Apeipaic Ipootasia
Amﬁaﬂpwpfsvmv Hinpogopradv

H Kv[}épvn ang TT}g‘K_mr_pmm’]g Anpokpariag
oL '

1 Kvﬁépvqcng_ﬁmq Anpoxpatiag tng EcGoviag

-+ (eefiic xahodueveg 0 «Mépn»),

' Ava'yvmpu’._',owag Y ovdykn Yo Tov tcueopwp.o KaVOV@Y  GRETIL e TV RpoCTEOiL

Swpobiopévaiv  mAnpogopudv ot o1c01sg aviodAiocoviol ot - mAaiola  oATudiG,
OTPOTIOTIKTG, OIKOVOUIKNG, VORUIS, EMATIHOVIKIG Kol ‘cs_xvo}\.oymr']q T dAANg GUVEpYOOias,
xadbe ke SiePadpucpévav tAnpopopthy oV TPoKiAToUY omd TNV ev. ASYo cuvepyusia,’

Tromevoviag va dwopaiicovv v apofaie mpootacin SAwv twv Awfefuopévov
[IAnpogoprdv ot oroieg SxPabpiotnray oo éve: kpatog kot SufBéomrav oo dhha kpdTog
1] oL Topiyovtal and kowod ota nhaicw cuvepyacing uetald tov Mepdv,

Emupivrac va Beomicovv kavéveg 1 v opoBaic Tcpoc'cacna TV AtaBaﬁuLcrusvcnv
. H?anocpoplmv mov avieAiiooovy ta Mépn petakd Toug,

Aoppdvovrog m:oqm o opomfoio o-upq)spov g Tcpoc'cacmg Qv Amﬁuepwp.svcnv
TI?anO(popldw objiLpmve e T vopobecia tov 5o xpathv,

Euprpchvnca’v ot axGhovbe:

v ApbBpo 1
Zkomog

Zxomds g mapovoeg Zoppavieg sivar M Swoedhon e epoPaing mpootacieg
Awpobpiopevay H)u]pocpochuv ot onoieg TapayovTaL and kKoo 1} ovialldaoovial petald
v §bo Kpathy.



554

ApBpo 2
Opwpot

e Tovg oxomods tng napotoag Zoppoviag:

o) «lapaBicon Acgareiagy onpaiver mpéén 7 mopGhewn 1 omoia avnifoivel otV

- mapoboa Tvppavie 1 oty eBvucy vopobesia tav Mepav Ko o anoréhesyo ¢ onotoug

sv&éxsrai ve, 0dnynsel oy YV GTOROiNT, arndrew, xataotpogn, mepdvopn ypfion il
omotedrrote dAA éxleon Kvdtvou Tomv AwBadinopsvov Minpopopiéy.

B) «Awopabpiopévy ZopPaosty onuoiver xGBe cvppovio peteEd §bo 1 TEPLOTOTEPMY
epyordfov, 1 omoin TEPLEXEL 1] 1] EQappOY) TG amalTel mpdofoon oe Awfabpucjsvec
- ITAnpogopiec. .

Y) «Arafodpmicpiveg IIAnpogopiccy onpaiver xdde mAnpogpopice, avefaptitog THmOL !
phoewg, wov ypfilet TPOCTOGIOS Omd ) eEovotodotnuévo xewp1opd ko SwPabpicrnxe
COLQOVE [E TV sbvucr] vopoBesio Tov Mepdv kay ExEL YopaKTPLoTE pe XG7010 enfredo
S1aBédinonc ocpohsioc.

8) «Apudda Apyi» onpaivel v Edvicr Abxf] Acouieiog kot omolovdimote AL oppdSLo
popéa o ordiog, ohupmva pe mv eBvia) vopoBsoia tawv Mepdv, efvar vretBuvog i v
EQOPLOTY TG Tepodoag Tuppaviag.

g) «Epyolafocy omuaiver 1o PUOIKG 7 VOUIKG RpdGORO Tov EYEL T vomKT| kavéTrTa
cvvaymg Awfobuicpévev Zopfdcewy.

ot) «Eksyyos Acpdisiag Dopon onuaivel v motonoinon g Apuddiac Apxiic
' Adpaleiog 6T To vopuxé 1 PVoIKd wpdowmo Exel TV PUOIKT] Kot OPYLVOTIKT 1KAVOTITO,

Vo yproyonolel kol va amolnkeder MoBobmopéveg Hlnpocpopieg_ CURQOVE pE TV
, a\}rimotxn‘asv_uc_r’] vopofecia, ' : '

) «Elvuc Apyfi Acgadziog onpaive my apin x&Be Mépoug, 1) omoia ohppmve: e ™Y

' e8vuci Tov vopobeoia sivar VrevBuVn o My yevi EQAPUOYY ko1 emomteio mg

:rrapoﬁcag_Euuq)_cuviag. O1 ovtistoyreg apyéc tov Mepdv avapépoviar oto Apbpo 4,
Hepdypagog 1 g mepodoag Yopgoviac. : :

M) «Avaykn Tie  yvdoeny onuaivet  mv  avéyin npoécsfoaone  oe o‘oyKSKpipé\(Eg |
MaPabcpéves TTAnpogopiec ota mhaicwy CUYKEKPLUEWNG emiomung Béomg ka1 Yo v
EKTELEOT oVYKEXPIEVIG Epyaoia. _

6) «Mépog a:rrocrroléa‘é» oTpaiver To Mépog to omoio éyer Snmovpyrioel my Awefabucpévn
ITAnpopopic. .

n) «EXeyxos Acopoisiog IIposamkot» onuaive WV motonoinon g Apuddiag- Apyic,

GUNLPOVA [ie TV avTicTotyn &Bvixn) vopoBesia, 0TL 70 PVOWS TPOTWTO SucoHTaL Vo, Exel
npdoPacn oe AtaBabpouévec IIAnpopopiec. ' -

8) «Mépog mopadfrrnoy onuaivel 10 Mépoc 10 onoio daPiBatoviar Aafaboptveg
[TAnpogopieg and to dAko Mépoc,
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Y «Tpito Mfpog» emuaivel 10 kpltog, TOV 0pyavioud, T0 Voukd 1} Quowd TPOTONO T0
onoio dev sivar copPaAlopevo pépog oty Tapovoa Tuupmvia.

ApBpo 3
Eningda Awofadpong Acpaleiog

Ta Mébn cUppOVOBV 6T 1o axdrovbo Exrineda Atofdmong Aocpoieiog eivo. LGOSﬁvaua Kot
GVTIOTOLXOUV GT0 EMinEd alaﬁaﬂpwng acscpa?\.emg T onola opifovion and v ebviky Tovg
vopoﬁsmu .

AKPQY. ATIOPPHTO TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
CAIIOPPHTO .. _ |  _  SALAJANE | SECRET
EMHIETEYTIKO - KONFIDENTSIAALNE CONFIDENTIAL

' HEPIOPIEMENHZ XPHEHE 1 ~ PIIRATUD - RESTRICTED
- ApBpo 4
ST Apubdiec Apyés

1. H Ebvikés Apyéc Acpalelag TV Msp(Bv givau

INa v Kvrpuoxn Anpoxporic -
EBvicy Apyf Acpaieiog
Yrovpyeio Apvvag g Kumpraxiic Anpoxpartiog

Mo tnv Anpoxpazio mg EaBoviag
Department of the National Security Authority
Ministry of Defence of the Republic of Estonia

2. To Mépn Ba crAnioevipepdvovtal péc® e Bmlo)pawcqg 0801) Y Toxdv ahhayéc
OV ucpopouv ong Ebvucég Apyéc Acpoldsiag.

3. Katémv am']ua'cog, o1 Ebvikég Apyéc Acpodeing Ba adinioeviipepdvovion OYETIKG
ne GAreg Apuddiec Apygc,

4. Ot Ebvikéc Apyéc Aopulsiac g oAAnAoevnuepdhvovtat yio v avrtigToyy e8vik
vopobesia mepl  AwPabuicpévav  [Minpogopiby ko mio TR0V ompavTikég
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TPOTIOTOU|GEY; 08 T Kai Ba avraAddooouv mApopopieg oyetudd pe Ta rpdTLTL o

copaheioe, Tig Swdixaoied ko TPOKTIKEG YWt TNV TPOcTasic Ata[}aemcuava)v
Hlnpocpoptcnv

ApBpo 5

Ma'rpa Hpocraciag Kol Hpocﬁacq CE Alaﬁaepwpavag I pogopieg

Tipnve pe mv ebvikl) Tovg vopoBeoia, to Mépn AapBdvovy éAa 0. omopaiTIjTe
PETPE YIG TV WPOCTAGIE  ToV Awfabpcpévov  ITApogopidv o1 onoieg
avtoAhdooovral 1 mapdyoviar Béosr tng nopodoag Equ)mwag TovAdyisTov To G0
eminedo mpootasiag Bo xabopiletar omc MoBadmopéves ITAnpopopie, dmomg

. npoB?Lsns'cm Y TG erucsg Awfaduopéveg ITAnpogopieg Tov aviisTorrov emmidov

Sofa8mong aopadeing obpgwve pe to Apdpo 3. -

To_ Mspog Amootoréag a\'qu'apdjifal ypamudg o Mépog Tapadfntr yia toydy eAhayd
-~ tov Badpdv aopadeiag tav SwuPiPocdiviov AtBabdopévev Iinpopopidy.

H npoécPaon oe Awfabduopéves [inpopopieg nepropilerar ot mpoowne Baost g

©apyis ™G avaykmg yue yvdon, ta onoia siven efovolodompéva chpemve pe v
- gbvik] vopoBesio tav Mepdv va éxouv npbdoBaocn oe Awfobopéveg ITAnpopopiec

TOU avtigTotyov emnedov faPabuiong acpaisiog.

T, n?uauna N6 Tapovoag Tuppaviag, kibe Mépog avayvapilel tqv TLOTOTOINOT] TOV
"Ereyxov Acoouisiag ITpocwmicod xat Dopéa, Tov mApEXETAL COPPAVE LE TNV sevucn'

'vouoescna 0V Kkpétovg Tov dAhov Mépoug, Or Edeyyor aU(p[ﬂ\.Bw,g o ewm

moﬁuvap.m cmu(pcova HE 1O Apﬂpo 3.

OI. App,oateg Apyec Acr(palemg, Bo oAAnAofonBotviar, coppwve, pe TV sevucr]
vopobecio, ammy Sebuyey tov 51(1811(0‘.0‘[.0)\! eAEyxov aoporelac yia v eq;apuo«m

Rls :n:ctpoucmg Xopeaviog.

Xto mAaicwr NG mopodeag Eupcpmvidg, ov Apubdieg Apyéc tov Mepav
aAAnhogvnuepdvoviar xwpig m@umepncq OYETUE. pE TUYOV aMcweg tov EMyyov
Aceolsiog TIpoowmikod kol Qopéa, Ka1 MO GUYKEKPILEVA OTRV npowarcm yio 'rnv
améoVPoT N ‘n]v nno[}ue HIGT] TOUC,

To Mépog Habalﬁnmg:

o) vroBaAdrer AwPabpopéveg Iinpopopieg oe Tuxdv Tpito Updocwno HoVo xatdmy
~ ypantig cvykutddeong Tov Mépoug AmosToria,

B) &Pabpifel v rapainebsica mAnpogopia coppwva pe to Apbpo 3,
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¥) ypropomotel AmBaBuwpevec_; Hlnpocpoplag pévo yu Toug OKOTODG YW TOUG .
~omoiovg emAExOnKe.

ApBpo 6
Avofifacn AweBaBuiopévev inpogopudy

0 faoBobBopéveg ITAnpogopieg Stofifalovion péowm . hmAepatidig odod, ExTog
wpoPAEneton Swpopetikd amd v EBvukn Apxn Acpodeiog.” To Mépog
Hapc.?\,nm:ng emPefondver ypamrdg 'I:r]v ANy TV AtaBaBpwpevcov TTAnpogopidv.

. H 1jAextpovuai 51{1[31{3&01] AmBuBmcuévcov H?»npoq)optd)v 8o yivetm LECM
JLOTOTOILEVOY Kpumoypa(puccnv nEcwv Ta onoia eykpivoviar omd Tig EBvucsg Apyeg
Agpodeiag. '

. Eév sivar amapoimro, o1 WRNpecieg AAnpopopidy, -adcpalﬁiag Kot 1 aoTuvouie TV
Mepdv, Sovavtol, obpgave pe v EBvikh vopofesia, vo  aviadAdlovv
EMYEIPTOIAKES TATpOPopie koa mAnpogopies acpaleiog anevdeiog perakd toue.

Ape po 7 Coe 'l’.”_—f.if::f'_'f_;i:...
Avan:apaymyq ko Metagpaon Ataﬁaepwpavcov qupo(poplmv

. O psmcppdomg KOl Ol GvamopoyaryEg AtaBaGuwﬂevcnv [IAnpogopidv. Ba yivovion
oOppovo pe v edvua) vopoBeaia tov Mépovg Hapalnmm Kol TG akdlovbeg
duadwacies:

) Ot HETAPPACEIG KAl OL avarapoyayis Oo dwfabpifoviar kur mpootaredovia drmg
Kar.ot TpeToTunes Awefabuopéves ITAnpogopisc,

© B) ot petappiaelg kou o apifudc Twov avniypépav Bo. nepopifoviar aov apdud mov -
amorreital yie enionpovg oxomode, .

T) ou petagpdosg Bu pépovv K'a'cd?\.ln'?\.n cmueimo*q CTY YADGOOL WETAPPOCTC,
DIOJELICVOOVTAC OTL HEPIEYOVV Ataﬁa(—)mopevsg H?L'qpo(poplsg 7oV AMjpbnkav omd To
Mépog Amoctoréw. :

. O IMinpogpopies  pe  Swfébmon  AITIOPPHTO/SALAJANE xar  dvo, 6o
paw(ppagovrm 7 fo avemopdyovion pévo KotdmY YpOmTAG Gnymwescng TOV
Mepoug AmoctoAbo.
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ApBpo 8
Ka'ram:poqm AlaBaBpwusvmv l',[l.npoq)opm)v

2 AwBadmopsves Tipogopies katactpépoviol GoTe va arnopevyBei n ev péper 1
OMKT] QVIKOTOOKEDT] TOVC.

. O H?anocpopleg pe daPdabuiom ATIQOPPHTO/SALAJANE mwc'cpecpovmt crupcpcova 3
1z v eBvict] vopoBeoia.

3. Ov ITAnpogopieg pe SwfabBpion AK_P.Qi ATIOPPHTO/TAIESTI SALAJANE Sev
K(lT[IG’CpE(pOVT(lI Emcrpstpovmt omy Apuédux Apx Aotpalalag 0D Mepoug ,
AmocTokéa.

. Tovilisoetor £kBeon Yo TV KatacTpogt Tav. AlPabmonévoy Hlnpocpdpn&w Kol 1
pethopact g oY awl.ucr] 'y?\.coo'cra omooTEALETON oty Appéda Apxr] Tov Mépoug
Amnoctoléa.

. Ze nepintoon Katdotaong kpiong katd v omoio Sev sivar dvvati) M rpostacio ﬁn
smctpoqm AwBobmoptvev H?\.npotpopm)v ovtég xatoorpépoviol apfomg. To
Mspog Hapalﬂmg svnuepmva mv Appéddia Apyi] tov Mépoug Amootohéa oyeTikd
HE TNV £V AGY® KOTAOTPOPT] TO SLVTOPGTEPO SuvaTodv.

ApBpo 9
AwBaBpopéveg Toppdaosig

. H Efvuaj ,Apxr] Acpaieiog _Kaee' Mépm_)é T0 omoio emibupel va vreYPAYEL
AtdBdetc‘rpéyq XopPaocn pe xdmoov Epyoddfo tov dAiov Mépoi_)g, 1 embBopsl vo
s’m‘tﬁéwat- ce Kxémowov omd tovg Epyordfoug tov va voypiyel AwBaduopévy
Ell'J}J:B(I'CT["[l omv emxpdreln Tov dAlov Mépovg, opeiiet va e&ddcba?&icst TNV EK TWY
nporapcov yportr] eyyonon g Ebvikig Apxrg Acscpa?xmag oV GAkov Mépoug, o'n 0
* mpotewdpevog Epyoddfos Swbéter matoroinon Eéyyov Acpaheing dopéo. ‘r.ou
lca'calln?tou emumédou Blaﬁaepwng ac(p(ﬂuemg

. 0 EpyoldBog opeiler va vmoBdist nlnpotpopisg Y. mBavoldg vnepyordfoug mpog
&yxpion oaxd v Ebvuc} Apyn Acoadeing oty smixpdreln 1,-r|g omolag n:poxsu:m Vo
_ sm:e?\scrca T0 apyo

. K&l AwBabpiopévn Topupaon mov cuvimtetal SUPPOVC, us ™mv napouoa Zopgavia,
_ meprAopfaver

@) déopeven tov Epyoldfov pe v omoia Sioceaiileton 6w ot EYKQTOOTR.CES TOD
mPovY Tig anopaityieg mpoimoBioEly e Tov  yEplopd Ko amofirevon



559

'AtaBaGpwpava)v H?&.npocpoplmv oT0  CUYKEKpWMEVO emimedo  Swfdbpong

aoeohsiag,

B) Sécpevon tov Epyokdfov pe myv onoio, Sincpakiferar 6m Gha ta dropa 1o omoin
exteEAOVV Kkobikovia mov anoitodv npocPacn oe AwPubiiopiveg [TAnpogpopiec,
Sr8£tovy 10 KaTdAAAo exinedo maotomoinong EAéyyov Acealeiag Tlposwrikod,
ocvppova pe v Bvikt vopoleaia,

) 8écpevor] v EpyokdBov pe tnv omola dwwcpodifetar 6t Ao 1o dropa pe
npdoPoct oe AwPabuoniveg ITAnpogopieg &xovv eviuepwbel yo my evbivn

zoug avapopikd pe v rpootacic Awafabiucpévey IIAnpopopldv, coppava pe

v eBvikr| vopoleoia,

§) xatdhoyo Tov. Awfobuouévav TIAmpopopidv kor kordieyo TOpEMY GTOVG

omolovg evdiyeton va poxdyovy AaPadopéves IIAnpogopiee,

£) dwdwacieg i@ My yveotonoinon tov cAloydv ot emineda " S1ofdOpong
aceaieiag tov Awubjopévev IInpogpopidy,

ot) péoa emxowveviag kot nhextpovikd péoa dafifacmng,
£) dwdwcaocieg yia v petagopd Awfadmoptvay IIAnpogopiLdv,
n) d€cpevar Tov EpyoldBov vo evnuep®cosl yur Toydv mporypotik 1] evdexopevn
[TopaPiaon Acpadeicg,
0) Sécpevom 1ov EpyohdPov vo mpowioel avtiypago trg Awxfabmopivng
Zopfaong otrv owdo Appédia Apy,

) 650;150011 10v vrepyordfov vo mnpricel Tig {deg vroypedoElg acrtpalewg LE TOV
EpyoréBo.

4. Méhig Eexwvfioouv or dwumpaypatedoeig g oopPaong. peteld Tov mbavov

Epyd?tu’.ﬁcov, 7 Efvikry Apxn Acoolsiog tov Mépovg Anoctoréa sviep@dver Thv

" Efviky Apxf Acpadeiag tov dAov Mépou, o‘xs'cuct’x He To eximedo Swﬁdﬂp.wnc_,
aceoAeiog mou 860nKe ong Awfadpicuéveg H?anoq)optsg o omoieg oyetifovial pe
¢ S1ompory L TEDGELS OUTEC,

. Aviiypogo g k@0 Awfobpiopévng ZopPaocng Oa npowdnbel Gi-qv Ebviay Apyn
Acpoieiag tov Mépoug dnov mpoxertar va SieboyBodv o1 epyacieg, Gote va E‘ﬂ.‘l.‘l:pO'.‘I[Sl.
1 Ica'calln?\.n emB?u;\m Ko akﬁyxoc_; aopaleiag. '

ApBpo 10
Emowéyeg

. Ot emokéyelg mov agopodv o AwPabuiopéveg ZvpPdoeg ko mpobrobérovv
- wpooPacn o AwoPabuoptveg TInpogpopieg vmbkevrat OTIV €K TV TPOTEPOY
ypomti] £ykpion oL Tepéyeton and v Appodie Apyr tov Mépoug vrodoyns.
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2. H Appode Apyf tov Mapovg vnodoyfic Bo wpéner v 7u1[3t-;1 afmon enioxeyng
roulaxtcrov 8éica Muépeg vapltepa.

. Z& EKTOKTEG MEPWMTMOES 1 aitnon emickeyrng p.TI:OpEI. vo. dwPifactel evrdg
oVVIONdTEPTG TPOBeCiag.

. H cimon enioxeyng neprhapPaver:

o) ovoparencmmpo TOU emclcanm, TOmo Kou Tpepopnvia yévvnorg, mmnoomm Koy -
apOpo SLaBa'mptou 1] TOVTOTNTAG,

B) ewvopio Tov voprkod pochnov to onolo extpocmnel o emoxéng Ko Hv 040
TOV EMCKENTH 010 VOpLKS Tpdomno,

Y) enovopia, Sigdbuvorn xm otoixele emkxowmviog ToOv VOWIKOD. TPOCEROD TEOD

' npéKEmn va deyrel Ty srrimcawn,

eylcupom'cag TOL KOl TOV EMAESOV TOV, T
£) okond Kol AGyoug Tng enlokeyng,

. OT) avOpEVOPEVY] Tuepopnvin kol Suipkewr NG  EmiokEyTmg. Ze  mepintooom
enavadopfavopevoy  emokEYEQy, aveQEpETal 1) GuVOMKT Stapxam Twv

ETI?LGKé\[IECDV. T_Ti’ RS

) npepounvie, vroypegh kar enionun copayide g Appddic Apyne.

. Molg E'YKPIQS{ N eniokeyn, n Apudda Apyrd oV Kbdtoug Mépovg vmodoynig
QEOCTEMAEL AVTIYpopo TNg am]cmg ETUCKEYTG OTOUG AELTOUPYODS accpa?&atac_, 0
vouucou ﬁpocmnou ROV npoxsrtou va Seyrel v emiokeyn.

. Hoydg g é'y}cpwnc_; emiokeyng dev vrepPaiver To Evo Etog.

. Ot Appédiec Apyéc tov Mepdv Stvaveal vo. KOTOPTicOVY KataAdyous HE puoncd
npdoano. To onoie elvar eEovalodotnpéva va Kivouy énavakauﬁavépavsg EMOKEYELS.
Ot xotdhoyot woxbovy yi apyik) nepiodo dddexa pnvav. Or dpor twv aviistoryov
amcncexpea)v Bu wofopiloviar kotevBeiov omé o oppddia Grope Tov VopkKod
TPOTATOV OV mpoxsm:al vo dexrel mv enioxkeyr, cOppave e Tovg Hpovg KoL TG
npovnoeacmg 0V Oa ouppavnBoiv.

ApBpo 11
Iapaficon Acpaleiog

. Ze mepintoon mapafiaong aopahsieg, n EGvum Apyli Acgodsiag tov Mépoug
Hapodrmen evijpepdver my E0vien Apyfi Acpadeiog tov Mépove Amootohéar 70
cuvTopdTEpPO SuvaTov Kot EeKrva Ty KeTdAAnAn épsuva.
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2. Edv n napaPiaon aopakeiag yiver oe Tpim yapu, n Ebvikn Apyfi Acpaieing Tov
Mépovg Swvoprg Oa Adfer 6ho 1o omapaitnra pétpe e va dwceodice 6T o1
§paGelg LoD TEPLYPAPOVIQL oV napdypago 1 &xovv tedel oe spappoy,.

To Mépog Amostoéag, KLtV GITHHETOG, ovvap'yngtai'ém\I £PELVE CUUPOVE PE
mv Iapdypogo 1.

Lo

. 4. To Mépog ATOGTONENG EVIMEPDVETOL YL T MOTEAEGLATA TG EPEVVAG KL Aappéve
C- oo ExBeon Yo Toug AdYoug Kar TV £xToon TT6 Lniac, '

'Apepo 12
"E€o0du

K&8e Mépog avohapBdver to &ixd tov Eoda to onoin Ba wpodyovy and v £QOPUOTT KO

exiphayT] TG Mopovsag Toppavia,

'Apﬁpo 13
AlgvBérnon Awagopdv

Tuybv Srogopég mOL NTPOKVRTOVY amd TNV EpUMVEin. 1) EPAPLOYT] TG TUPCHOUS ZPPOVIo,
BlevBetovvton pe Srompaypatedoelg petatd v Mepov.

ApOpo 14
Tekkég AlaTaelg

1. H duucpmvia QT CUVANTETOL Y10, OMEPLOPIOTO YPOVIKD SiédoTnpo, KoL TifETEI 68 10D

© v mpdT Muépa Tov dedrepovy priva Qé‘c& mv muepounvie Mymg g TEAEvTaiag
YPOLTING étBo;toincng pe v omola To. Mépm avaxov@vouV T €va 6T0 GANO, HECK NG |
Sumhopatikc oo, 6u £ouv exmAnpobel Gheg or avoykoieg ebvicég vopukég
npqﬂnoﬁ_éoeig 7OV GmeLTodvTaL 1o TV &vapEn 1odog TG “apodoag Tupemviag.

2. H Toppovio curi &dvator va tporonoteitol amd —Koupé ot xopd Pdos kowig
ypontiig éykpiong tov Mepdv. Or tpononoioelg TiBevial o8 1oyd cOuQOVE pe TV
[apéypogo 1. '

3. Kabe Mépog Sbvater, avd maow owypd, va teppaticsr TV Zoppavia e ypom
ewdonoinon mpog 1o -GAlo Mépog, péom trg dwmAmpatikic 0dov. Zmy mepinToon
autij, 1 AHEN g Bvpgoviog Ba widel €& LLTIVEC UETH. 1."r1v THEpouTIViG. ATIYMG TG
avtioTolmg avoxoivaoTg.
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4. Tlapé tov Tappomcuo Mg Topovoag Eup(pmvmg, 1. Mépn fa dwopodicow bote o
6hec o1 Awofobpicpéveg IInpopopieg Ba cuveyicovv va mpootatebovial £mG §ToL T0
Mépog AmocTtohéng armaridEer to Mépog ITapadfmt ond Tig bIoXpPEDOELS TOD.

Sovedybnke oty Asvkacio ctug 27 Noepfpiov 2012 o€ 600 TtpCDTOTUTEU. OET avw/pacpmv-
otV EMAnvikY, EcBovuc Ko ayyhki) YAdooa ket Gha Ta keipeva elvor e6icov owbevnxd. Xe
wenintomon Swpaviag oty gppnveia, 1o Ayyhko kelievo vreployDet. '

T v Kupépvnon mg - The: Ty KoPépvion g

Kuvrpraxci]g Anpokpartiog Anpokpatiag TNg Lcsfoviag

AHMUTPHE HATAAHE MART KRAFT

YIIOYPT'OX AMYNAL 7 AIEYOYNTHL E@NIXKHE APXHE
' . ALDOAAEIAL
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Mépog lif

I.iiprose Vabariigi valitsuse ja Eesti Vabariigi valitsuse salastatud teabe vastastikuse
. kaitse kokkulepe
Kiiprose Vabariigi valitsus ja Eesti Vabartigi valitsus (edaspidi ,,poqled;’),
* tunnustades vajadust kehtestada reeglid vastastiklu poliitilise, sGjalise, majanduslﬁcu,
igusalase, teadusliku ja tehnoloogilise v61 muu koost88 raames vahetafava ja selle kéigus -

tekkiva salastatud teabe kaitseks,

© kavatsedes ta:ga&a vastastikuse kaitse kogu salastatud teabele, mis on koostatud voi salastatud
ithe poele riigis ja edastatud teise poole riigile, v&i tekkinud pooltevahelise koostds kiigus, )

soovidﬂs'kehtcstada-pooltevaheliés salastatud teabe vastastikusa kaitsc-korda

vottes arvesse kummag1 poole huve salastatud teabe kaitsmisel ja vottes arvesse ponlts
Oigusakte, B

on koklcu leppmud jdrgmises:

) 'i,,,— T Artikkel 1
o Eesmiirk

_Kok‘_kuléppc eesmérk on tagada iihiselt loodud v&i poolte vahel vahetatud salastatud teabe kaitse.

Artikkel 2
M(')isted

Kokkulcppes kasutatakse jérgmiisi mdisteid:.

a) salastatud teabe kaitse néuete rikkumine — mis tahes tegevus voi tegevusetus, mis on
vastuolus kiesoleva kokkuleppe v6i poolte riigisiseste digusaktidega, mille tagajéarjeks
viib olla salastatud teabe avalikustamine, kadumine, h#vimine, omastarnme vGi-selle muul
moel ohtu seadmine; : . o

b) salastatud leping — kokkulepe kahe v6i enama poole vahel, mis sisaldab salastatud teavet
v6i mille tditmiseks on vajalik juurdepéds salastatud teabele;

c) salastatud teave — mis tahes vormis. v&i laadi teave, mida tuleb kummagi pdoIe
Digusaktide kohaselt kaitsta omavolilise tegevuse eest ning mis on salastatud ja mille
salastatuse tase on asjaomaselt mérgistatud; .

d) pidev asutus — riigi julgeoleku volitatud esmdaja vOi mis tahes muu riigi'asutus, Kes riigi
digusaktide kohaselt vastutab kokkuleppe rakendamise eest;

€) Ieping!éne — fitiisiline v&i Juriidiline isik, kellel on 8igus s6lmida salastatud lepinguid;
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f) tootlemisluba — piadeva asutuse otsus, mille kohaselt on juriidiline voi fisiisiline isik
reaalselt ja korralduslikult suuteline tiitma tmglmused mis on vajalikud salastatud- teabe
ohutuks t56tlemiseks j ja valdamiseks vastavalt riigi Sigusaktidele;

g) rug1 julgeoleku volitatud esindaja — kummagi poole riigiasutus, kes poole riigisiseste
digusaktide kohaselt vastutdb kokkuleppe iildise rakendamise ja jirelevalve eest; poolte
vastavad asutused on nimetatud kiesoleva koldeuleppe artikli 4 1Gikes 1. -

‘h) teadmisvajadus — vajadus pédseda juurde teatud salastatud teabele teenistuskohustuste
t5ttu ja teatava tilesande tditmiseks;

afiritolupool — pool, kes on loonud salastatud teabe;

jaurdepdisuluba — pideva asutuse otsus, mille alusel on’ fiiiisilisel 131ku1 Iubatud riigi
digusaktide kohaselt pafiseda juurde salastatud teabele;

-1
o/

k) vastuvottev pool — pool, kellele edastatakse paritolupoole salastatud teavet;

l) ) kolmas isik. — l'llk orgamsatswon v6i juriidiline v&i fiilisiline isik, kes ei ole selle
~— kokkuleppe pool

S Tl ' : Artikkel 3
Salastatuse tasemed

 Pooled lepivad kokku, et jirgmised salastatuse tasemed on samaviirsed ja vastavad asjakohaste
riikide Bigusaktides siitestatud salastatuse tasemetele.

AKPOX ATIOPPHTO TAIESTI SALAJANE TOP SECRET
AHOPPHTO ' " SALAJANE - A SECRET
" EMITISTEYTIKO - KONFIDENTSIAALNE ' CONFIDENTIAL
HEng%l\gNHE PIIRATUD ' RESTRICTED
Artikkel 4

Piidevad asutused

1. Poolte riigi julgeoleku volitatud esindajad on jargmised:

Kiiprose Vabariigis:
Riigi julgeoleku volitatud esindaja
Kiiprose Vabariigi Kaitseministeerium

Eesti Vabariigis:
Riigi jutgeoleku volitatud esindaja osakond
Eesti Vabariigi Kaitserninisteerium

2. Pooled teavitavad teineteist diplomaatiliste kanalite kaudu riigi julgeoleku volitatud esindaja
' muutmisest.
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Riigi julgeoleku volitatud esindajad teavitavad teineteist taotluse korral muudest pédevatest
asutustest. - o

. Riigi julgeoleku volitatud esindajad teavitavad teineteist kehtivatest riigi digusaktidest, mis
reguleerivad salastatud teabe kaitset, ja nendesse tehtavatest olulistest muudatustest ning
"annavad teineteisele teavet oma salastatud teabe kaitse nouete, korra ja tavade kohta.

_ Artikkel 5
Kaitsemeetmed ja jnurdepiiis salastatud teabele

Pooled wbtavad kooskdlas oma riigi Sigusaktidega meetmeid, et kaitsta kiesoleva
kokkuleppe alusel vahetatud v6i loodud salastatud teavet. Sellisele salastatud teabele
tagatakse vihemalt samasugune kaitse nagn oma-teabele, mis on salastatud kokkuleppe
artiklis 3 'mésratud samaviirsel tasemel. : '

.- Péritolupool feavitab vastuvdtvat poolt edastatud salastatud teabe salastatuse taseme
muutustest -kirjalikult. . o o

Salastatud teabele antakse juurdepids itksnes isikule, kelle] on riigl 01gusaktlde kohaselt
juurdepias asjakohase salastatuse tasemega teabele ja kellel on teadmisvajadus.

. Koldculeppe raames tunnustavad pooled teise poole riigisiseste Sigusaktide kohaselt
viljastatud juurdepdisulube ja tootlemislube. Vastavalt artiklile 3 on load samavairsed.

Kokkuleppe rakendamiseks vajaliku ]ulgeoleku.kontrolh 1ab1v11mlsel ‘abistavad pidevad
asutused teineteist taotluse korral ja koosk®olas riigi 6igusaktidega.

Kokkuleppe raames teavitavad poolte pédevad asutused teineteist viivitamata
_juurdepéssuloa ja todtlemisloa muutmisest, eeskitt loa tiihistamisest vdi.selles ettenshtud
silastatuse tasemne langetam1sest

Vastuvottey pool

a) edastab salastatud teavet kolmandale 1S1kule ainult ‘paritolupoole eelneval kirjalikul
nGusolekul;

b) rﬁﬁrgistab salastatud teabe artiklis 3 mairatud salastatuse tasemete vastavuse kohaselt; '

c¢) kasutab salastatud teavet ainult sel eesmirgil, milleks see on antud.

Artikkel 6
Salastatud teabe edastamine

Salastatud teavet edastatakse diplomaatiliste kanalite kaudu, kui riigi julgeoleku volitatud
esindajad ei ole kokku leppinud teisiti. Vastuvdttev pool kinnitab salastatud teabe
kittesaamist kirjalikult.

Elektroonilist salastatud teavet edastatakse riigi julgeoleku volitatud esindajate poolt kokku
IF‘T\I‘h]{" volitatud 'Lfrnpfpprltu'] kanalite laudu,

Aarfiiiate e Aliilaiiie
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3. Vajadusel vBivad pbolte lunre-,, jiﬂgeoleku- ja politseiasutused kooskdlas riigi digusaktidega
vahetada operatiiv- v6i luureteavet omavahel otse. :

Artikke] 7
Salastatud teabe paljundamine Ja tolkimine - ~

1. Salastatud teavet paljundatakse ja tdlgitakse vastavalt vastuvsiva poole” Gigusaktidele ja
jérgmise korra kohaselt: : : ‘

1) salastatud teabe paljundusi ja tolkeid mdrgistatakse ja kaitstakse sarnaselt algse
salastatud teabega; ‘

b)l t5lgete ja paljunduste arv piirdﬁb ametlikuks otstarbeks néutavaga;

¢} tolkele tehakse asjakohane sihtkeelne mirge selle kohta, et tolge sisaldab pﬁritolupoblc
salastatud teavet. . . - ] o

~ 2. Tasemel ATIOPPHTO/SALAJANE Vo sellest Korgemal iasemel salastatud teavet vdib
paljundada ja tolkida tiksnes piritolupoole eelneval kirjalikul loal.

Artilkel 8
"~ Salastatud teabe hivitamine

1. Salastatud teave havitatakse viisil, mis ei v6imalda seda e osaliselt ega tdielikult taastada.

2. Tasemeni AITOPPHTO/SALAJANE/ mérgitud salastatud teave hivitatakse vastavalt poolte
Oigusaktidele. B

3. Tasemel AKPQS ATIOPPHTO/TAIESTI SALAJANE salastatud teavet ei hivitata. See
tagastatakse péritolupoole riigi padevale asutusele. :

4., Salaététud_ teabe hé‘vitamis_e kohta koostatakse aruanne ning selle ingliskeelne t3lge
esitatakse piritolupoole padevale asutusele, :

5. Kiiisiolukorras, kui salastatud teavet ei ole vOimalik kaitsta ega tagastada, hivitatakse .
salastatud teave otsekohe. Vastuvsttey pool teavitab péritolupoole riigi julgeoleku volitatud
esindajat salastatud teabe hivitamisest voimalikult kiiresti.

- Artikkel 9
Salastatud lepingud

1. Kui pool soovib sélmida v&i volitab oma lepinglast s6lmima salastatud lepingut teise poole
lepinglasega teise poole territooriumil, kiisib selle poole riigi julgeoleku volitatud esindaja

teise poole riigi julgeoleku volitatud esindajalt eelnevalt kirjaliku kinnituse, et pakutud
lepinglasel on asjakohase salastatuse tasemega teabe tGtlemisluba. ‘

2. Lepinglane esitab teabe potentsiaalsete all-lepinglaste kohta selle nigi julgeoleku volitatud
esindajale, mille territooriumil t56 teostatakse.
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3. Kokkuieppe alusel s5lmitud salajase teabe lepingud peavad sisaldama Jargmist:

a) lepinglase kohustust tagada, et tema ruumides on sobivad tingimused asjaomase
salastatuse tasemega salastatud teabe t66tlemiseks Ja valdamiseks;

[y

7 lepinglase kohustust tagada, et isikutel, kellele tootlesanded eeldavad juurdepissu
salastatud teabele, on riigi digusaktide kohaselt asjakohase salastatuse tasemega teabele
juurdepis; . - ' :

c) lepinglase kohustust tagada, et koiki salajasele teabele juurde pissevaid isikuid on
~ teavitatud nende kohustusest salastatud teavet riigi digusaktide kohaselt kaitsta;

¢ salastatud teabe loe_:telu ja valdkondade loctélu, kus salastafud teave vaib tekkida;
| ¢} salastatud teabe salastatiise tasemetega seotud 'muudatustes_t teavitamise korda;
) suhtluskanaleid ja elektroonilisi teabeedastusvahendeid;
g) salastatud teabe cdastamise korda;

h) _I,epingl.ase kohustust teavitada reaalsest voi potentsiaalsest salastatud teabe kaitse nduete

. rikkumisest;
i) lepinglase kohustust edastada salastatud lepingu koopia oma rilgi padevale asutusele;
1) all-lepinglase kohustust tdita iepinglasega samu turvakohustusi.
4. Kohe pirast potentsiaalsete lepinglaste lepingueelsete labirddkimiste algust teavitab
piritolupoole riigi julgeoleku volitatud esindaja teise poole tiigi julgeoleku volitatud

esindajat vastavate lepingueelsete labirdgkimistega seotud salastatud teabe salastatuse
tasemest. :

5. Salastatud lepingu koopia edastatakse nouetekohaseks jitelevalveks ja kontrolliks tosde
asukohariigi riigi julgeoleku volitatud esindajale.

Artikkel 10
Kiilastused

l.  Salastatud lepinguga seotud kiilastused, millega kaasneb juurdepids salastatud teabele,
toimuvad vastuvétva poole padeva asutuse eelneva kirjalilu loa alusel.

2. Kilastustaotlus esitatakse vastuvstva poole pédevale asutusele hiljemalt kiimme péeva enne
kiilastust. ~ '

3. Pakilise loomuga juhtude korral tohib kiilastustaotluse esitada liihema etteteatamisajaga.

4. Kiilastustaotlus sisaldab jirgmist:-

a) kiilastaja ees- ja perekonnanimi, siinniaeg ja -koht, kodakondsus ja isikutunnistuse/passi
number;

b) kiilastaja ametikoht ja selle iiksuse nimetus, keda ta esindab;
¢) kiilastatava fiksuse nimetus, aadress ja kontaktandmed;
d) kiilastaja Jjuurdepéiisuloa kinnitus, kehtivus ja tase;

e} - killastuse ese ja eesmirk:
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f) kilastuse eeldatavad kuupdevad ja kestus; korduvkiilastuste puhul kogu periood, mida
kiilastused hdlmavad; ,

g) pddeva asutuse ametlik pitser, allkiri ja kuupiev.

. Yilastusloa andmisel esitab vastuvotva poole piadev asutus ~ kiilastatava  {iksuse

turvaametnikele kiilastustaotluse koopia.

. Kiilastusloa kehtivus ei ole pikem kui iiks aasta.

- Poolte padevad asutused véivad leppida kokku korduvkiilastuse digusega isikute nimekirjas.

- nekiri kehtib esialgu kaksteist kund. Vastavate killastuste tiksikasjad lepivad kiilastavad
isikud kokkulepitud tingimuste alusel otse kokku kiilastatavate iiksuste esindajatega.

, - Artikkel 11
Salastatud teabe kaitse nouete rikkumine

esindaja, kus noudeid rikuti, péritolupoole rigi julgeoleku volitatud esindajat vd@;palikult
kiiresti ja algatab asjaomase ménetluse. ST

. Salastatud teabe kaitse nduete rikkumise korral teavitab selle poole Tiigi juigeoléku volitatud

- Kui salastatud teabe kaitse ndudeid on rikutud kolmandas riigis, vétab teavet edastava poole

riigi julgeoleku volitatud esindaja kaik meetmed, et tagada Idikes 1 sitestatud sammude
astumine. I et

. Péritolupool teeb vastavalt 1ikele 1 taotluse korral uurimise [dbiviimisel koostsad.

. Péritolupoolele teatatakse uurimise tulemustest ning edastatakse 15pparuanne juhtunu

pohjuste ja kahju ulatuse kohta.

Artikkel 12
Kulud

Kumbki pool kannab kokkuleppe taitmisega seotud oma kulud. |

Artikkel 13
Vaidluste lahendamine

' Kéigsﬁlcva-kokl_culeppe 161geﬁdamise V61 kohal&amisega seotud vaidlused Jahendatakse poolte
lébirdgkimiste kiigus, '

“Artikkel 14
Lappsétted -

1. Kokkulepe on s&lmitud mddramata ajaks ja see j5ustub jargmise kuu esimesel pieval pirast

seda, kui poolte diplomaatiliste kanalite kaudy laekub viimane kirjalik ‘teade selle kohta, et
nende riigisisestes Sigusaktides xokkuleppe justumiseks ettenghtud néuded on tdidetud.
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Posite-kirjalikul ndusoiekul v3ib kokkilepet igal ajal muwita. Muudatused joustuvad I5ike [
kohaselt. : i

Kummalgi poolel on digus kokkulepe igal ajal lopetada diplomaatiliste kanalite kaudu
esitatud kirjaliku teatega. Sellisel juhul Idpeb kokkulepe " teiselt poolelt I6petamisteate
kéttesaamisest arvates kuue kuu pirast. .

Olenemata kokkuleppe 16ppemisest tagavad pooled kokkuleppe raames edastatud salastatud

teabe jdtkuva kaitsmise senikaua, kuni péritolupool vabastab vastuvgtva poole sellest
kohustusest. '

-7 7.iud Nicosias 27. novembril 2012 kahes eksemplaris kreeks: eesti Jja inglise keeles; ké&ik

 teksid on vBrdselt autentsed. Tslgenduserinevuste korral lahtutakse ingliskeelsest tekstist.
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